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Рабочая программа дисциплины
1. Наименование дисциплины: «Русский язык как иностранный: лингвистические аспекты описания и методика преподавания в высшей школе»
2. Уровень высшего образования – подготовка научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

3. Направление подготовки 44.06.01 - Образование и педагогические науки

Направленность программы – Теория и методика обучения и воспитания (русский язык как иностранный)
4. Место дисциплины в структуре ООП: дисциплина вариативной части ООП; дисциплина по выбору обучающегося. 
5. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников)
	Формируемые компетенции 
(код компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	УК-1 
	З1 (УК-1) Знать основные научные достижения в области преподавания русского языка как иностранного.
У1 (УК-1) Уметь формулировать новые идеи в соответствующей области.

	ОПК-2 
	З1( ОПК-2) Знать принципы разработки учебно-методических комплексов в области  преподавания русского языка как иностранного
У1 (ОПК-2)  Уметь создавать учебно-методические комплексы нового поколения в области преподавания русского языка как иностранного

	ПК-1 
	З1(ПК-1) Знать лингвистические аспекты исследования  и преподавания русского языка как иностранного.
З2(ПК-1)Знать методические аспекты исследования  и преподавания русского языка как иностранного. 

	ПК-2 
	З1(ПК-2) Знать основные положения коммуникативной лингвистики как методологической основы описания и преподавания русского языка как иностранного.

	ПК-3 
	У1(ПК-3) Уметь проводить углубленный лингвистический  анализ объективных  закономерностей функционирования языковых единиц всех уровней  в устной  и письменной реализации речи в их взаимодействии друг с  другом и с единицами других языковых уровней, включая субъективные осложнения высказывания (модус).

У2(ПК-3) Уметь выявлять аспекты влияния  родного языка учащихся на их интерферированную русскую речь на всех уровнях.

	ПК-4  
	З1(ПК-4) Знать лингвистический материал и методические установки, необходимые для разработки адресованных иноязычной аудитории учебников и учебных пособий по практическому русскому языку – комплексных и по различным аспектам его преподавания.

	ПК-5
	З1(ПК-5) Знать основные формы взаимодействия преподавателя и учащихся в процессе обучения РКИ, функции преподавателя РКИ.

З2(ПК-5) Знать организационные формы обучения, структурные и  структурно-функциональные единицы процесса обучения, компоненты содержания обучения РКИ.
З3(ПК-5) Знать аспекты, выделяемые в процессе преподавания РКИ.   


Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) приведены в Приложении.

6. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся: 

Объем дисциплины (модуля) составляет 3 зачетных единицы, всего 108 часов, из которых 36 часов составляет контактная работа аспиранта с преподавателем (20 часов занятия лекционного типа, 8 часов занятия семинарского типа (семинары, научно-практические занятия, лабораторные работы и т.п.), 0 часов групповые консультации, 0 часов индивидуальные консультации, 4 часа мероприятия текущего контроля успеваемости, 4 часа мероприятия промежуточной аттестации), 72 часа составляет самостоятельная работа аспиранта.

7. Входные требования для освоения дисциплины: лингводидактические знания, умения, владения в объеме программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 «Филология».
8. Образовательные технологии: используются интерактивные формы обучения, в том числе с привлечением сетевых технологий, аудио- и видеотехники. Планируются такие интерактивные формы профессионального общения, как коллоквиумы, совместный анализ научной и учебно-методической литературы по различным аспектам профессионально ориентированного преподавания русского языка, использование материалов Интернет-сайта http://www.philol.msu.ru/~didactling_rki и других Интернет-ресурсов.

9. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий 

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля), 

форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа (работа во взаимодействии с преподавателем), часы
из них
	Самостоятельная работа обучающегося, часы 

из них

	
	
	Занятия лекционного  типа 
	Занятия семинарского типа 
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Учебные занятия, направленные на проведение текущего контроля успеваемости коллоквиумы, практические контрольные занятия и др.)
	Всего
	Выполнение домашних заданий
	Подготовка рефератов и т.п.
	Всего

	Раздел 1. Русская звучащая речь: лингвистические аспекты описания и методика преподавания в иноязычной аудитории

	1. Основные направления описания звукового строя русского языка в лингводидактических целях.
	6
	2
	0
	0
	0
	0
	2
	4
	0
	4

	2. Типологические особенности фонетической системы русского языка и их отражение в курсах практической фонетики.
	12
	2
	2
	0
	0
	0
	4
	8
	0
	8

	3. Ритмико-интонационные особенности русской звучащей речи в свете лингвометодических проблем обучения произношению. 
	20
	2
	1
	0
	0
	1 (контрольная лабораторная работа) 
	4
	8
	8
	16

	4. Принцип учета родного языка в методике обучения произношению.
	4
	2
	0
	0
	0
	0
	2
	2
	0
	2

	5. Типология иностранного акцента в контексте обучения русской звучащей речи носителей иноязычных систем. 
	12
	2
	1
	0
	0
	1 (коллоквиум) 
	4
	8
	0
	8

	Раздел 2. Лексико-грамматические аспекты описания и преподавания русского языка как иностранного

	1. Взаимосвязь и взаимодействие лексического и грамматического уровней языка. Языковая картина мира и её связь с лексико-грамматическими аспектами преподавания русского языка как иностранного
	6
	2
	0
	0
	0
	0
	2
	4
	0
	4

	2. Система частей речи и категориальных классов слов в преподавании русского языка как иностранного. 
	12
	2
	2
	0
	0
	0
	4
	8
	0
	8

	3. Функционирование самостоятельных категориальных классов в русском языке и их лингводидактическое описание.
	14
	2
	1
	0
	0
	1 (контрольная работа) 
	4
	2
	8
	10

	4. Функционирование служебных категориальных классов в русском языке и их лингводидактическое описание. Явление полифункциональности и его учёт в преподавании русского языка как иностранного.
	4
	2
	0
	0
	0
	0
	2
	2
	0
	2

	5. Коммуникативный уровень языка и актуальное членения высказывания. Понятия лексико-семантического варианта и коммуникативной роли словоформы. 
	6
	2
	1
	0
	0
	1 (практикум) 
	4
	2
	0
	2

	Промежуточная аттестация: зачет по результатам подготовки устного собеседования 
	12
	
	4
	8

	Итого
	108
	20
	8
	0
	0
	4
	36
	48
	16
	72


10. Ресурсное обеспечение дисциплины
а) Основная литература:

1. Аванесов Р.И. Фонетика современного русского литературного языка. М., 1956.

2. Амиантова Э.И., Битехтина Г.А., Всеволодова М.В., Клобукова Л.П. Функционально-коммуникативная лингводидактическая модель языка как одна из составляющих современной лингвистической парадигмы (становление специальности «Русский язык как иностранный») // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2001, №6.

3. Бархударова Е.Л. Методологические проблемы анализа иностранного акцента в русской речи // Вестник Московского университета. Серия 9. Филология. – 2012. – № 6. – С. 57 – 68.

4. Бархударова Е.Л., Панков Ф.И. По-русски – с хорошим произношением: Практический курс русской звучащей речи. – 2-е изд., перераб. и доп. – М., 2015.

5. Брызгунова Е.А. Звуки и интонация русской речи.– 3-е изд., перераб. – М., 1977.

6. Всеволодова М.В. Теория функционально-коммуникативного синтаксиса: Фрагмент прикладной (педагогической) модели языка: Учебник. – М.: Изд-во Моск. ун-та, 2000.

7. Всеволодова М.В., Панков Ф.И. К вопросу о категориальном характере актуального членения и его роли в русском высказывании. Статья первая. Общие проблемы // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2008. № 6. С. 9–33. 

8. Всеволодова М.В., Панков Ф.И. К вопросу о категориальном характере актуального членения и его роли в русском высказывании. Статья вторая. Коммуникативная парадигма слова // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2009. № 1. С. 9–33. 

9. Горшкова К.В. Фонетика // Горшкова К.В., Мустейкис К.В., Тихонов А.Н. Современный русский язык. Часть I. Вильнюс, 1985.
10. Каленчук М.Л., Касаткин Л.Л., Касаткина Р.Ф. Большой орфоэпический словарь русского языка. Литературное ударение XXI века: норма и ее варианты. – М., 2012. 
11. Книга о грамматике. Русский язык как иностранный / Под ред. А.В. Величко. – 3-е изд., испр. и доп. – М.: Изд-во Моск. ун-та, 2009. 

12. Одинцова И.В. Русский язык как иностранный. Звуки. Ритмика. Интонация: Учебное пособие. – М., 2011.

13. Панков Ф.И. Функционально-коммуникативная грамматика и русская языковая картина мира // Мир русского слова. 2013, №2. С. 72–80. 
14. Панов М.В. Современный русский язык. Фонетика. М., 2009.
15. Рожкова Г.И. Русский язык в нерусской аудитории (Спецкурс по основам функциональной морфологии). – М.: Изд-во Моск. ун-та, 1986. 

16. Русская грамматика. – М., 1979. – Т.1. – С. 90-122.

б) Дополнительная литература:

1. Аванесов Р.И. Русская литературная и диалектная фонетика. – М., 1974.
2. Бархударова Е.Л. Русский консонантизм: типологический и структурный анализ. – М., 1999.
3. Бондарко А. В. Функциональная грамматика. – Л., 1984.

4. Бондарко А.В. Основы функциональной грамматики: Языковая интерпретация идеи времени. – СПб.: Изд-во С.-Петерб. ун-та, 2001.

5. Всеволодова М.В., Панков Ф.И. Практикум по курсу «Теория функционально-коммуникативной грамматики»: Рабочая тетрадь: Учебное пособие. М.: Изд-во Моск. ун-та, 2005. 

6. Золотова Г.А., Онипенко Н.К., Сидорова М.Ю. Коммуникативная грамматика русского языка. М., 2004.

7. Каленчук М.Л., Касаткина Р.Ф. Словарь трудностей русского произношения. – М., 1997.
8. Касаткин Л.Л. Современный русский язык. Фонетика: учеб. пособие для студ. филол. фак. высш. учеб. заведений. М., 2006.

9. Короткова О.Н. По-русски – без акцента! Корректировочный курс русской фонетики и интонации: для говорящих на китайском языке. – 2-е изд. – СПб., 2009.

10. Муханов И.Л. Интонация в практике русской диалогической речи. – М., 2006.

11. Панков Ф.И. Функционально-семантическая категория адвербиальной локативности и система значений пространственных наречий (фрагмент лингводидактической модели русской грамматики) // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2010. № 5. С. 7–31. 

12. Панков Ф.И. Контекстуальная парадигма наречий (фрагмент лингводидактической модели русской грамматики) // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2011. № 2. С. 7–29. 

13. Панов М.В. Позиционная морфология русского языка. М., 1999.
14. Реформатский А.А. Обучение произношению и фонология // Филологические науки. – 1959.–№2.–С. 145-156.

15. Фонетический аспект общения на неродном языке: Коллективная монография / Науч. ред. Н.А. Любимова. СПб., 2006.

16. Шелякин М.А. Функциональная грамматика русского языка. – М.: Рус. яз., 2001. 

в) Интернет-ресурсы

1. Кафедральный Интернет-сайт http://www.philol.msu.ru/~didactling_rki
2. Тренажер <<Компьютерная фонетическая лаборатория>> (Руденко-Моргун О.И., Дунаева Л.А., Архангельская А.Л.)
http://school-collection.edu.ru/catalog/rubr/3a209e5a-9ae0-478b-b803-8f89f88efbb3/?interface=pupil&class[]=47&class[]=48&class[]=49&class[]=50&class[]=51&class[]=53&class[]=54&subject[]=8
Материально-техническое обеспечение дисциплины

· наличие в методическом кабинете кафедр русского языка как иностранного (а. 840), в библиотеке им. Горького и в Интернете необходимой научной, научно-методической и учебной литературы;

· наличие аудио- и видеотехники;

· доступ к Интернету через компьютерное оборудование кафедр русского языка как иностранного (а.1009а, а. 867, а. 836).

     11. Язык преподавания: русский

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по  направлению «Образование и педагогические  науки».

Разработчики:
Филологический факультет МГУ имени М.В. Ломоносова, 

кафедра дидактической лингвистики и теории преподавания русского языка как иностранного

доктор филологических наук, профессор Е. Л. Бархударова

доктор филологических наук, профессор Ф. И. Панков

Приложение

Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине 

«Русский язык как иностранный: лингвистические аспекты описания и методика преподавания в высшей школе»

на основе карт компетенций выпускников

	РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ

 по дисциплине (модулю)
	КРИТЕРИИ и ПОКАЗАТЕЛИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ 

по дисциплине (модулю) 

 (критерии и показатели берутся из соответствующих карт компетенций, при этом пользуются либо традиционной системой оценивания, либо БРС) 
	ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

	
	1
	2
	3
	4
	5
	

	ЗНАТЬ:

лингвистические  аспекты исследования  и преподавания русского языка как иностранного. 

Код З1 (ПК-1)


	Отсутствие знаний 
	Фрагментарные представления о лингвистических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного.
	Неполные представления о лингвистических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного. 
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления о лингвистических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного..
	Сформированные систематические представления о лингвистических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного.
	Устные опросы, тестовые задания, контрольные работы, рефераты, коллоквиумы
Зачет 

	ЗНАТЬ:

методические аспекты исследования  и преподавания русского языка как иностранного. 

Код З2 (ПК-1)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления о методических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного.
	Неполные представления о методических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного.
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления о методических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного..
	Сформированные систематические представления о методических аспектах исследования  и преподавания русского языка как иностранного.
	Устные опросы
Зачет 

	ЗНАТЬ:

основные положения коммуникативной лингвистики как методологической основы описания и преподавания русского языка как иностранного. 

Код З-1 (ПК-2)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления.
об основных положениях коммуникативной лингвистики как методологической основы описания и преподавания русского языка как иностранного. 


	Неполные представления об основных положениях коммуникативной лингвистики как методологической основы описания и преподавания русского языка как иностранного. 


	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об основных положениях коммуникативной лингвистики как методологической основы описания и преподавания русского языка как иностранного.
	Сформированные систематические представления об основных положениях коммуникативной лингвистики как методологической основы описания и преподавания русского языка как иностранного.
	Устные опросы
Зачет 

	УМЕТЬ:

проводить углубленный лингвистический  анализ объективных  закономерностей функционирования языковых единиц всех уровней  в устной  и письменной реализации речи в их взаимодействии друг с  другом и с единицами других языковых уровней, включая субъективные осложнения высказывания (модус). 
Код У1(ПК-3)
	Отсутствие умений
	Недостаточное умение проводить углубленный лингвистический  анализ объективных  закономерностей функционирования языковых единиц всех уровней  в устной  и письменной реализации речи в их взаимодействии друг с  другом и с единицами других языковых уровней, включая субъективные осложнения высказывания (модус). 
	В целом достаточное, но содержащее отдельные грубые недостатки проводить углубленный лингвистический  анализ объективных  закономерностей функционирования языковых единиц всех уровней  в устной  и письменной реализации речи в их взаимодействии друг с  другом и с единицами других языковых уровней, включая субъективные осложнения высказывания (модус).
	В целом успешное, но содержащее отдельные негрубые недостатки и пробелы умение проводить углубленный лингвистический  анализ объективных  закономерностей функционирования языковых единиц всех уровней  в устной  и письменной реализации речи в их взаимодействии друг с  другом и с единицами других языковых уровней, включая субъективные осложнения высказывания (модус). 
	Сформированное умение проводить углубленный лингвистический  анализ объективных  закономерностей функционирования языковых единиц всех уровней  в устной  и письменной реализации речи в их взаимодействии друг с  другом и с единицами других языковых уровней, включая субъективные осложнения высказывания (модус). 
	Рефераты, коллоквиумы

Зачет 


	УМЕТЬ:

выявлять аспекты влияния  родного языка учащихся на их интерферированную русскую речь на всех уровнях. 
Код У2(ПК-3)
	Отсутствие умений
	Недостаточное умение выявлять аспекты влияния  родного языка учащихся на их интерферированную русскую речь на всех уровнях. 

	В целом достаточное, но содержащее отдельные грубые недостатки умение выявлять аспекты влияния  родного языка учащихся на их интерферированную русскую речь на всех уровнях.
	В целом успешное, но содержащее отдельные негрубые недостатки и пробелы умение выявлять аспекты влияния  родного языка учащихся на их интерферированную русскую речь на всех уровнях.

	Сформированное умение выявлять аспекты влияния  родного языка учащихся на их интерферированную русскую речь на всех уровнях.

	Лабораторная работа
Зачет 


	ЗНАТЬ:

лингвистический материал и методические установки, необходимые для разработки адресованных иноязычной аудитории учебников и учебных пособий по практическому русскому языку – комплексных и по различным аспектам его преподавания. 
Код З1 (ПК-4)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления  о лингвистическом материале и методических установках, необходимых для разработки адресованных иноязычной аудитории учебников и учебных пособий по практическому русскому языку – комплексных и по различным аспектам его преподавания.

	Неполные представления о лингвистическом материале и методических установках, необходимых для разработки адресованных иноязычной аудитории учебников и учебных пособий по практическому русскому языку – комплексных и по различным аспектам его преподавания.
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления о лингвистическом материале и методических установках, необходимых для разработки адресованных иноязычной аудитории учебников и учебных пособий по практическому русскому языку – комплексных и по различным аспектам его преподавания.
	Сформированные систематические представления о лингвистическом материале и методических установках, необходимых для разработки адресованных иноязычной аудитории учебников и учебных пособий по практическому русскому языку – комплексных и по различным аспектам его преподавания.
	тестовые задания
 

	ЗНАТЬ:

основные формы взаимодействия преподавателя и учащихся в процессе обучения РКИ и функции преподавателя РКИ.   

Код З1  (ПК-5)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об основных формах взаимодействия преподавателя и учащихся в процессе обучения РКИ и  функциях преподавателя РКИ.
	Неполные представления об основных формах взаимодействия преподавателя и учащихся в процессе обучения РКИ и  функциях преподавателя РКИ.
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об основных формах взаимодействия преподавателя и учащихся в процессе обучения РКИ и  функциях преподавателя РКИ.
	Сформированные систематические представления об основных формах взаимодействия преподавателя и учащихся в процессе обучения РКИ и  функциях преподавателя РКИ.
	коллоквиум
Зачет 

	ЗНАТЬ:

организационные формы обучения, структурные и  структурно-функциональные единицы процесса обучения, компоненты содержания обучения РКИ.   

Код З2  (ПК-5)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об организационных формах обучения, о структурных и  структурно-функциональных единицах процесса обучения, о компонентах содержания обучения РКИ.
	Неполные представления об организационных формах обучения, о структурных и  структурно-функциональных единицах процесса обучения, о компонентах содержания обучения РКИ.
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об организационных формах обучения, о структурных и  структурно-функциональных единицах процесса обучения, о компонентах содержания обучения РКИ.
	Сформированные систематические представления об организационных формах обучения, о структурных и  структурно-функциональных единицах процесса обучения, о компонентах содержания обучения РКИ.
	коллоквиум
Зачет 

	ЗНАТЬ:

аспекты, выделяемые в процессе преподавания РКИ.   

Код З3  (ПК-5)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об аспектах, выделяемых в процессе преподавания РКИ.

	Неполные представления об аспектах, выделяемых в процессе преподавания РКИ.
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об аспектах, выделяемых в процессе преподавания РКИ.
	Сформированные систематические представления об аспектах, выделяемых в процессе преподавания РКИ.
	Устные опросы, тестовые задания, контрольные работы, рефераты, коллоквиумы

Зачет 


Фонды оценочных средств, необходимые для оценки результатов обучения
1. Контрольные вопросы для зачетного собеседования
1. Назовите основные направления типологического анализа звукового строя языка. Какие черты звукового строя русского языка важно учитывать при обучении иностранцев русской фонетике?

2. Какие типологические особенности русского консонантизма отражены в курсах практической фонетики? Приведите примеры с опорой на изданные курсы обучения русскому произношению.

3. Какие типологические особенности русского вокализма необходимо учитывать при обучении произношению? Как они отражены в учебниках и учебных пособиях по русской звучащей речи? Приведите примеры. 

4. В чем состоит ритмическое своеобразие русской звучащей речи? Каковы основные ритмические нарушения в иностранном акценте и в чем состоит методика их устранения?

5. Какова роль интонационных средств языка в русской звучащей речи? Что такое интонационная вариативность? 

6. Какие основные отклонения в области русской интонации встречаются в иностранном акценте?

7. В чем состоит принцип учета родного языка в методике анализа и устранения иностранного акцента в русской речи? 

8. Какие особенности родного языка важно учитывать в национально ориентированных курсах русской фонетики?

9. Как соотносятся понятия универсального, типологического и специфического в иностранном акценте?

10. Что лежит в основе анализа типологии иностранного акцента в русской речи? Какие черты иностранного акцента в русской речи можно отнести к типологическим? 

11. Как связаны между собой различные уровни языка? Каковы сферы взаимодействия лексического и грамматического уровней языка?

12. Понятие языковой картины мира и её связь с лексико-грамматическими аспектами преподавания русского языка как иностранного.

13. Понятие «отрицательного языкового материала» и его связь с языковой картиной мира. 

14. Понятие категориальных классов слов и его соотнесённость с системой частей речи в преподавании русского языка как иностранного. 

15. Функционирование имён в русском языке. Особенности презентации именной лексики в иностранной аудитории. 

16. Функционирование местоимений в русском языке. Особенности презентации местоименной лексики в иностранной аудитории. 

17. Функционирование глаголов в русском языке. Особенности презентации глагольной лексики в иностранной аудитории.

18. Функционирование служебных слов в русском языке. Особенности презентации служебной лексики в иностранной аудитории.

19. Полифункциональные слова и высказывания. Особенности презентации полифункциональной лексики в иностранной аудитории.

20. Понятие актуального членения высказывания. Коммуникативные роли словоформ. 

2. Задания для лабораторной работы по разделу «Русская звучащая речь: лингвистические аспекты описания и методика преподавания в иноязычной аудитории».
Задание 1. Определите в фонетических словах место ударения и запишите их в фонетической транскрипции. Где возможно, укажите варианты. На какие фонетические особенности данных слов следует обратить особое внимание при работе в иноязычной аудитории?

Задание 2. Определите и запишите ритмические модели фонетических слов. Где возможно, укажите варианты. Какие ритмические трудности могут возникнуть у носителей иноязычных систем при работе с данными фонетическими словами?

Задание 3. Прослушайте предложения. Определите типы ИК и место интонационного центра. Составьте с предложениями диалоги так, чтобы значение каждого предложения было понятно из контекста. Запишите полученные диалоги в интонационной транскрипции.

Задание 4. Запишите текст в интонационной транскрипции. Укажите в тексте нейтральные и эмоциональные реализации интонационных конструкций.
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